
Please read this manual and 
pay attention to the safety 
warnings before using the 

product
Keep the manual to have the possibility 
to consult it at a later time, or in case of 
passing the product to a third party.
DATAplus Supplies Inc. will in no way be 
held responsible for injury or damage 
caused to persons or property resulting 
from improper use of the product.

Safety rules
Avoid listening at volumes that are too 
loud, especially for prolonged periods 
while using the product.
If you use the product at an excessive 

volume, it could permanently damage your 
hearing. Listen at a moderate volume.
Audio alerts, warnings, and environmental 
noises may sound different when using 
the product.
Be aware of how these signals differ in 
terms of sound so that you can recognize 
the signals in corresponding situations.
Do not use the product while driving a 
motor vehicle, cycling, using machines, 
or in other situations where awareness 
of the noise in your surroundings could 
affect you or others. At the same time, 
also observe the laws and regulations of 
the country in which you use the product.
To avoid malfunction or damage to the 
product, avoid accidental falls, do not 

crush, puncture or exert a high level of 
pressure on the product.
Keep the product away from moisture, 
water or other liquids.
Do not store or expose the product to 
any heat source, direct sunlight, radiators, 
stoves or other heat sources such as your 
car dashboard in the summer.
Do not attempt to modify, repair or 
disassemble the product.
Do not use the damaged product.
Never use aggressive detergents, alcohol 
or other chemical solutions for cleaning as
they could damage the housing or even 
impair the functionality of the product.
Do not immerse the product in water or 
other liquids. There are no serviceable 
parts inside the product. Never open and 
take it apart. Keep the product out of the 
reach of children.
Never allow children or people with 
disabilities to use electrical products 

unsupervised.
Make sure that children do not play with 
the plastic wrap, they could swallow it 
and choke.
Make sure that children do not remove 
small parts from the product and play 
with them.

Reload
When using for the first time, charge 
the battery to maximum capacity. To 
recharge, plug the charging cable into the 
product’s charging port. The flashing red 
light at the bottom of the charging box 
indicates that charging is in progress. 
When the red light turns constant on, the 
charging box is fully charged.
Once the earphones are placed inside the 
charging box, charging will begin and a 
red light will light up on each. After fully 
charged, the light will turn to green for 
30s and then the light goes out. 

Pairing
Once the case is opened, the earphones 
will turn on automatically. The earphones 
must be connected to the device within 
3 minutes, otherwise they will go into 
power saving mode. To activate the 
pairing mode again, simply place the 
earphones in the charging case, close it 
and wait a few seconds before reopening 
it, following the above procedure again. 
Now activate the Bluetooth® function on 
the device, search for PANTONE TWS1, 
select it once identified and connect it. 
You will hear the tip sound when pairing 
is completed. 

Automatic reconnection
Once the headset and device have been 
paired once, they will automatically 
reconnect when your device’s Bluetooth® 
is on and within range.

Reset:
It is possible to reset the product, the 
steps are as follows:
1. Take out the earphones from the 
charging box;
2. Four-click the MFB of two earphones at 
the same time when the earphone did not 
connect to any devices. When the red and 
green light are on, the reset is completed.

MONO / STEREO operation
Only one earphone can be used for 
music playback or for making calls. This 
function (MONO) can be used with both 
earphones. To use this function, only take 
one earphone out of the charging box. If 
you want to switch to stereo mode, you 
can also remove the second earphone at 
any time. Vice versa if you want to switch 
to mode MONO, store a earphone in the 
charging box at any time.

Multifunction buttons Automatic shutdown
1. If connected to a device, after 
disconnecting the Bluetooth® connection, 
the headset will automatically turn off 
after 3 minutes.
2. If you don’t connect your phone when 
the red and green light flashes, the 
headset will automatically turn off in 3 
minutes.

Pairing between left and right earphones
If the connection between the left and 
right earphones is lost
1. Put both earphones back inside 
the charging box, close it and wait a 
few seconds before reopening it. The 
earphones will automatically re-connect 
to each other. 
2. If the process just described does not 
work, disconnect the earphones from 
your device, wait a few minutes, then 
reconnect them (the earphones must 

be placed inside the charging box). For 
both procedures it is necessary that the 
earphones inside the charging box are 
charging, so make sure that the charging 
box has a sufficient charge level to ensure 
the charging of the earphones.
3. Refer to the reset method.

Maintenance
1. Do not use abrasive solvents to clean 
the product;
2. Do not attack the product with any 
kind of sharp object as it may scratch or 
damage the product;
3. Keep the product away from high 
temperatures, dust and humidity.

Characteristics
Wireless Version: 5.1
Earphone charging time: 1.5h
Case charging time: 2h
Earphone Battery: Lithium Polymer 

40mAh * 2 / 3.7V (0,14Wh)
Charging box battery: Lithium Polymer 
300mAh / 3.7V (1,11Wh)
Sensitivity: 108 ± 3dB
Frequency response: 20-20kHz
Rated power: 3mW
Maximum power: 5mW
Operating range: 10m
Playback time: 5h
Standby time: 90 days
Earphone size: 31.6 * 21.34 * 23.62mm
Charging box size: 62.9 * 42.4 * 25.9mm
Usage temperature: 0 ~ 40°C
Single earphone weight: 3.8g
Charging box weight: 36.5g
Maximum radiated power: <20mW
Frequency range: 2.402GHz - 2.480GHz

User information for proper 
disposal (Directive 2013/56 / EU)
The crossed-out bin symbol shown 

on the equipment or on its packaging 

indicates that the product at the end of 
its useful life, including the non-removable 
battery, must be collected separately 
from other waste to allow for proper 
treatment and recycling. The safe use of 
this product is guaranteed in compliance 
with the following instructions, therefore 
it is necessary to keep them and follow 
them scrupulously throughout the life 
of the product. The product does not 
require technical maintenance, NEVER 
DISASSEMBLE IT. The battery inside is 
integrated and not replaceable. Do not 
attempt to remove the built-in Lithium 
Ion / Polymer battery yourself as it 
may cause overheating, fire and injury. 
The battery should only be removed by 
independent qualified professionals who 
are able to remove it safely and disposed 
of in accordance with applicable laws. The 
user must therefore give the equipment 
at the end of its life free of charge to 

the appropriate municipal centers for 
the separate collection of electrical 
and electronic waste, or return it to the 
retailer, on a one-by-one basis, or free 
of charge for appliances with smaller 
external dimensions. to 25 cm. Adequate 
separate collection for the subsequent 
sending of the decommissioned 
equipment for recycling, treatment and 
environmentally compatible disposal 
helps to avoid possible negative effects 
on the environment and health and 
favors the reuse and / or recycling of the 
materials of which it is composed the 
equipment. Illegal disposal of equipment, 
batteries and accumulators by the user 
involves the application of the penalties 
provided for in the current legislation.

This product complies with 
RoHS directive 2011/65 / EU 
and 2015/863 / EU. The 

Product has the CE mark and therefore 
complies with the safety standards 
established by the European Union.
Esprinet SpA declares that the product 
complies with directive 2014/53 / EU. 
The full text of the EU declaration of 
conformity is available at the following 
Internet address: www.celly.com/
Exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/PT-TWS008/DOC_PT-
TWS008.pdf

Pantone Licensed Manufacturer
2022 © DATAplus Supplies, Inc. 
registered in Taiwan.
Address: 9th Floor, 279, Hsin Yi Road, 
Sec. 4, Taipei, Taiwan.
All products are designed by DATAplus 
and used under license.

Imported by Esprinet Spa
via Energy Park 20 - 20871 

Vimercate (MB) - Italy
Made in China.
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 LEFT RIGHT

PLAY/PAUSE SINGLE CLICK SINGLE CLICK

ANSWER/END CALL DOUBLE CLICK DOUBLE CLICK

REJECT A CALL LONG PRESS LONG PRESS

PREVIOUS TRACK DOUBLE CLICK //

NEXT TRACK // DOUBLE CLICK

VOLUME - LONG PRESS //

VOLUME + // LONG PRESS

VOCAL ASSISTANT TRIPLE CLICK TRIPLE CLICK



Leggere questo manuale 
e prestare attenzione alle 
avvertenze di sicurezza prima 

di utilizzare il prodotto
Conservare il manuale per avere la 
possibilità di consultarlo in un secondo 
momento, o in caso di cessione del 
prodotto a terzi.
DATAplus Supplies Inc. non sarà in alcun 
modo ritenuta responsabile per lesioni o 
danni causati a persone o cose derivanti 
da un uso improprio del prodotto.

Regole di sicurezza
Evitare di ascoltare a volumi troppo alti, 
soprattutto per periodi prolungati durante 
l’utilizzo del prodotto. Se si utilizza il 

prodotto a un volume eccessivo, potrebbe 
danneggiare in modo permanente l’udito. 
Ascolta a volume moderato. Avvisi audio, 
avvisi e rumori ambientali possono avere 
un suono diverso durante l’utilizzo del 
prodotto. Siate consapevoli di come 
questi segnali differiscono in termini di 
suono in modo da poter riconoscere i 
segnali nelle situazioni corrispondenti. 
Non utilizzare il prodotto durante la 
guida di un veicolo a motore, in bicicletta, 
utilizzando macchinari o in altre situazioni 
in cui la consapevolezza del rumore 
nell’ambiente circostante potrebbe influire 
su di sé o sugli altri. Allo stesso tempo, 
osservare anche le leggi e i regolamenti 
del paese in cui si utilizza il prodotto. 

Per evitare malfunzionamenti o danni al 
prodotto, evitare cadute accidentali, non 
schiacciare, forare o esercitare un’elevata 
pressione sul prodotto.
Tenere il prodotto lontano da umidità, 
acqua o altri liquidi. Non conservare o 
esporre il prodotto a nessuna fonte di 
calore, luce solare diretta, radiatori, stufe 
o altre fonti di calore come il cruscotto 
dell’auto in estate.
Non tentare di modificare, riparare o 
smontare il prodotto. Non utilizzare il 
prodotto danneggiato. Non utilizzare 
mai detergenti aggressivi, alcol o 
altre soluzioni chimiche per la pulizia 
potrebbero danneggiare la custodia o 
addirittura compromettere la funzionalità 
del prodotto. Non immergere il prodotto 
in acqua o altri liquidi. Non ci sono parti 
riparabili all’interno del prodotto. Mai 
aprirlo e smontarlo. Tenere il prodotto 
fuori dalla portata dei bambini. Non 

consentire mai a bambini o persone con 
disabilità di utilizzare prodotti elettrici 
senza sorveglianza.
Assicurati che i bambini non giochino 
con l’involucro di plastica, potrebbero 
ingoiarlo e soffocare.
Assicurarsi che i bambini non rimuovano 
piccole parti dal prodotto e non giochino 
con esse.

Ricaricare
Al primo utilizzo, caricare la batteria alla 
massima capacità. Per ricaricare, collegare 
il cavo di ricarica alla porta di ricarica del 
prodotto. La luce rossa lampeggiante 
nella parte inferiore della scatola di 
ricarica indica che la ricarica è in corso. 
Quando la luce rossa si accende fissa, la 
scatola di ricarica è completamente carica.
Una volta posizionati gli auricolari 
all’interno della scatola di ricarica, inizierà 
la ricarica e su ciascuno si accenderà una 

luce rossa. Dopo una carica completa, la 
luce diventa verde per 30 secondi e poi si 
spegne.

Accoppiamento
Una volta aperta la custodia, gli auricolari 
si accenderanno automaticamente. Gli 
auricolari devono essere collegati al 
dispositivo entro 3 minuti, altrimenti 
entreranno in modalità di risparmio 
energetico. Per riattivare la modalità di 
pairing è sufficiente riporre gli auricolari 
nella custodia di ricarica, chiuderla e 
attendere qualche secondo prima di 
riaprirla, seguendo nuovamente la 
procedura sopra. Ora attiva la funzione 
Bluetooth® sul dispositivo, cerca 
PANTONE TWS1, selezionalo una volta 
identificato e collegalo. Sentirai il suono 
del suggerimento quando l’associazione 
è completata.

Riconnessione automatica
Una volta che l’auricolare e il dispositivo 
sono stati accoppiati una volta, si 
riconnetteranno automaticamente 
quando il Bluetooth® del dispositivo è 
attivo e nel raggio di portata.

Ripristina:
È possibile ripristinare il prodotto, i 
passaggi sono i seguenti:
1. Estrarre gli auricolari dalla scatola di 
ricarica;
2. Fare quattro clic sull’MFB di due 
auricolari contemporaneamente quando 
l’auricolare non si collegava a nessun 
dispositivo. Quando la luce rossa e verde 
sono accese, il ripristino è completato.

Funzionamento MONO/STEREO
È possibile utilizzare un solo auricolare per 
la riproduzione di musica o per effettuare 
chiamate. Questa funzione (MONO) 

può essere utilizzata con entrambi gli 
auricolari. Per utilizzare questa funzione, 
estrarre solo un auricolare dalla scatola 
di ricarica. Se vuoi passare alla modalità 
stereo, puoi anche rimuovere il secondo 
auricolare in qualsiasi momento. Viceversa 
se vuoi passare alla modalità MONO, 
riponi un auricolare nella scatola di ricarica 
in qualsiasi momento.

Pulsanti multifunzione Spegnimento automatico
1. Se connesso a un dispositivo, dopo aver 
disconnesso la connessione Bluetooth®, 
l’auricolare si spegnerà automaticamente 
dopo 3 minuti.
2. Se non si collega il telefono quando la 
luce rossa e verde lampeggia, l’auricolare 
si spegnerà automaticamente entro 3 
minuti.

Accoppiamento tra gli auricolari sinistro 
e destro
Se si perde la connessione tra gli auricolari 
sinistro e destro
1. Rimetti entrambi gli auricolari 
all’interno della scatola di ricarica, chiudila 
e attendi qualche secondo prima di 
riaprirla. Gli auricolari si ricollegheranno 
automaticamente tra loro.
2. Se il la procedura appena descritta non 
funziona, scollega gli auricolari dal tuo 
dispositivo, attendi qualche minuto, quindi 

ricollegali (gli auricolari devono essere 
riposti all’interno della scatola di ricarica). 
Per entrambe le procedure è necessario 
che gli auricolari all’interno della scatola 
di ricarica siano in carica, quindi assicurati 
che la scatola di ricarica abbia un livello di 
carica sufficiente per garantire la ricarica 
degli auricolari.
3. Fare riferimento al metodo di ripristino.

Manutenzione
1. Non utilizzare solventi abrasivi per 
pulire il prodotto;
2. Non attaccare il prodotto con alcun tipo 
di oggetto appuntito in quanto potrebbe 
graffiare o danneggiare il prodotto;
3. Tenere il prodotto lontano da 
temperature elevate, polvere e umidità.

Caratteristiche
Versione Wireless: 5.1
Tempo di ricarica degli auricolari: 1,5 ore

Tempo di ricarica della custodia: 2 ore
Batteria per auricolari: polimeri di litio 3,7 
V / 40 mAh * 2
Batteria della scatola di ricarica: polimeri 
di litio 3,7 V / 300 mAh
Sensibilità: 108 ± 3dB
Risposta in frequenza: 20-20 kHz
Potenza nominale: 3 mW
Potenza massima: 5 mW
Portata operativa: 10 m
Tempo di riproduzione: 5 ore
Tempo di attesa: 90 giorni
Dimensioni auricolare: 31,6*21,34*23,62mm
Dimensioni della scatola di ricarica:
 62,9*42,4*25,9mm
Temperatura di utilizzo: 0 ~ 40°C
Peso singolo auricolare: 3,8 g
Peso della scatola di ricarica: 36,5 g
Potenza massima irradiata: <20 mW
Intervallo di frequenza: 2,402GHz-2,480GHz

Informazioni utente per un 
corretto smaltimento (Direttiva 
2013/56/UE)

Il simbolo del cassonetto barrato 
riportato sull’apparecchiatura o sulla 
sua confezione indica che il prodotto al 
termine della sua vita utile, compresa 
la batteria non rimovibile, deve essere 
raccolto separatamente dagli altri rifiuti 
per consentirne un corretto trattamento 
e riciclaggio. La sicurezza d’uso di 
questo prodotto è garantita nel rispetto 
delle seguenti istruzioni, pertanto 
è necessario conservarle e seguirle 
scrupolosamente per tutta la vita del 
prodotto. Il prodotto non necessita di 
manutenzione tecnica, NON SMONTARE 
MAI. La batteria interna è integrata e non 
sostituibile. Non tentare di rimuovere da 
soli la batteria agli ioni di litio/polimeri 
incorporata poiché potrebbe causare 

surriscaldamento, incendi e lesioni. La 
batteria deve essere rimossa solo da 
professionisti qualificati indipendenti che 
siano in grado di rimuoverla in sicurezza 
e smaltirla in conformità con le leggi 
vigenti. L’utente deve quindi conferire 
gratuitamente l’apparecchiatura a fine 
vita agli appositi centri comunali per la 
raccolta differenziata dei rifiuti elettrici 
ed elettronici, oppure restituirla al 
rivenditore, singolarmente, o in franchigia. 
a pagamento per elettrodomestici di 
dimensioni esterne inferiori. a 25 cm. 
Un’adeguata raccolta differenziata per 
il successivo invio delle apparecchiature 
dismesse al riciclaggio, trattamento 
e smaltimento ecocompatibile aiuta 
ad evitare possibili effetti negativi 
sull’ambiente e sulla salute e favorisce 
il riutilizzo e/o il riciclaggio dei materiali 
di cui è composta l’apparecchiatura. Lo 
smaltimento abusivo di apparecchiature, 

batterie e accumulatori da parte 
dell’utente comporta l’applicazione delle 
sanzioni previste dalla normativa vigente.

Questo prodotto è conforme 
alla direttiva RoHS 2011/65/UE 
e 2015/863/UE. Il Prodotto ha 

il marchio CE e quindi è conforme alle 
norme di sicurezza stabilite dall’Unione 
Europea.
Esprinet SpA dichiara che il prodotto è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE. 
Il testo completo della dichiarazione di 
conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: www.celly.com/
Exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/PT-TWS008/DOC_PT-
TWS008.pdf 

Produttore autorizzato Pantone
2022 © DATAplus Supplies, Inc. 
registrato in Taiwan.

Indirizzo: 9th Floor, 279, Hsin Yi Road, 
Sec. 4, Taipei, Taiwan.
Tutti I prodotti sono disegnati da 
DATAplus ed utilizzati in licenza.

Importato da Esprinet Spa
via Energy Park 20 - 20871 
Vimercate (MB) - Italy
Prodotto in Cina.
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 SINISTRO DESTRO

PLAY/PAUSE CLICK SINGOLO CLICK SINGOLO

RISPONDERE/FINE CHIA-
MATA

DOPPIO CLICK DOPPIO CLICK

RIFIUTARE UNA CHIAMATA PRESSIONE 
PROLUNGATA

PRESSIONE 
PROLUNGATA

TRACCIA PRECEDENTE DOPPIO CLICK //

TRACCIA SUCCESSIVA // DOPPIO CLICK

VOLUME - PRESSIONE 
PROLUNGATA

//

VOLUME + // PRESSIONE 
PROLUNGATA

ASSISTENTE VOCALE CLICK TRIPLO CLICK TRIPLO



Lea este manual y preste 
atención a las advertencias 
de seguridad antes de usar el 

producto. Guarde el manual para tener la 
posibilidad de consultarlo en un momento 
posterior, o en caso de pasar el producto 
a un tercero. DATAplus Supplies Inc. de 
ninguna manera será responsable por 
lesiones o daños causados a personas 
o propiedades como resultado del uso 
inadecuado del producto.

Reglas de seguridad
Evite escuchar a volúmenes demasiado 
altos, especialmente durante períodos 
prolongados mientras usa el producto.
Si utiliza el producto a un volumen 

excesivo, podría dañar su audición de 
forma permanente. Escuche a un volumen 
moderado.
Las alertas de audio, las advertencias 
y los ruidos ambientales pueden sonar 
diferentes al usar el producto. Tenga 
en cuenta cómo estas señales difieren 
en términos de sonido para que pueda 
reconocer las señales en las situaciones 
correspondientes.
No utilice el producto mientras conduce 
un vehículo motorizado, anda en bicicleta, 
utiliza máquinas o en otras situaciones 
en las que la conciencia del ruido a su 
alrededor podría afectarle a usted o a 
otras personas. Al mismo tiempo, observe 
también las leyes y reglamentos del país 

en el que utilice el producto.
Para evitar el mal funcionamiento o daños 
al producto, evite caídas accidentales, no 
aplaste, perfore ni ejerza un alto nivel de 
presión sobre el producto. Mantenga el 
producto alejado de la humedad, el agua 
u otros líquidos. No almacene ni exponga 
el producto a ninguna fuente de calor, luz 
solar directa, radiadores, estufas u otras 
fuentes de calor, como el tablero de su 
automóvil en el verano.
No intente modificar, reparar o desarmar 
el producto. No utilice el producto dañado.
Nunca utilice detergentes agresivos, 
alcohol u otras soluciones químicas para 
la limpieza ya que podrían dañar la carcasa 
o incluso perjudicar la funcionalidad del 
producto.
No sumerja el producto en agua u otros 
líquidos. No hay piezas reparables dentro 
del producto. Nunca lo abra y lo desmonte. 
Mantenga el producto fuera del alcance 

de los niños. Nunca permita que niños 
o personas con discapacidades utilicen 
productos eléctricos sin supervisión.
Asegúrese de que los niños no jueguen 
con el envoltorio de plástico, podrían 
tragárselo y asfixiarse. Asegúrese de que 
los niños no extraigan piezas pequeñas 
del producto y jueguen con ellas.

Recargar
Cuando lo use por primera vez, cargue 
la batería a su máxima capacidad. Para 
recargar, enchufe el cable de carga en 
el puerto de carga del producto. La luz 
roja intermitente en la parte inferior de 
la caja de carga indica que la carga está 
en curso. Cuando la luz roja se enciende 
constantemente, la caja de carga está 
completamente cargada.
Una vez que los auriculares estén 
colocados dentro de la caja de carga, 
comenzará la carga y se encenderá una 

luz roja en cada uno. Después de la carga 
completa, la luz se volverá verde durante 
30 segundos y luego se apagará.

Emparejamiento
Una vez que se abre el estuche, 
los auriculares se encenderán 
automáticamente. Los auriculares deben 
estar conectados al dispositivo en 3 
minutos, de lo contrario entrarán en modo 
de ahorro de energía. Para volver a activar 
el modo de emparejamiento, simplemente 
coloque los auriculares en el estuche de 
carga, ciérrelo y espere unos segundos 
antes de volver a abrirlo, siguiendo 
de nuevo el procedimiento anterior. 
Ahora activa la función Bluetooth® en 
el dispositivo, busca PANTONE TWS1, 
selecciónalo una vez identificado y 
conéctalo. Escuchará el sonido de la punta 
cuando se complete el emparejamiento.

Reconexión automática
Una vez que el auricular y el dispositivo 
se hayan emparejado una vez, se volverán 
a conectar automáticamente cuando 
el Bluetooth® de su dispositivo esté 
encendido y dentro del alcance.

Reiniciar:
Es posible resetear el producto, los pasos 
son los siguientes:
1. Saque los auriculares de la caja de 
carga;
2. Haga cuatro clics en el MFB de dos 
auriculares al mismo tiempo cuando 
el auricular no se conectó a ningún 
dispositivo. Cuando las luces roja y verde 
están encendidas, el restablecimiento se 
completa.

Operación MONO/ESTÉREO
Solo se puede usar un auricular para 
reproducir música o para hacer llamadas. 

Esta función (MONO) se puede utilizar 
con ambos auriculares. Para usar esta 
función, solo saque un auricular de la 
caja de carga. Si desea cambiar al modo 
estéreo, también puede quitarse el 
segundo auricular en cualquier momento. 
Viceversa, si desea cambiar al modo 
MONO, guarde un auricular en la caja de 
carga en cualquier momento.

Botones multifunción Apagado automático
1. Si está conectado a un dispositivo, 
después de desconectar la conexión 
Bluetooth®, el auricular se apagará 
automáticamente después de 3 minutos.
2. Si no conecta su teléfono cuando la 
luz roja y verde parpadee, el auricular se 
apagará automáticamente en 3 minutos.

Emparejamiento entre los auriculares 
izquierdo y derecho
Si se pierde la conexión entre los 
auriculares izquierdo y derecho
1. Vuelva a colocar ambos auriculares 
dentro de la caja de carga, ciérrela y 
espere unos segundos antes de volver 
a abrirla. Los auriculares se volverán a 
conectar automáticamente entre sí.
2. Si el El proceso que se acaba de describir 
no funciona, desconecte los auriculares 
de su dispositivo, espere unos minutos y 
luego vuelva a conectarlos (los auriculares 

deben colocarse dentro de la caja de 
carga). Para ambos procedimientos es 
necesario que los auriculares dentro de 
la caja de carga se estén cargando, así 
que asegúrese de que la caja de carga 
tenga un nivel de carga suficiente para 
garantizar la carga de los auriculares.
3. Consulte el método de reinicio.

Mantenimiento
1. No use solventes abrasivos para limpiar 
el producto;
2. No ataque el producto con ningún tipo 
de objeto afilado, ya que puede rayarlo o 
dañarlo;
3. Mantenga el producto alejado de altas 
temperaturas, polvo y humedad.

Características
Versión Wireless: 5.1
Tiempo de carga de los auriculares: 1,5 h
Tiempo de carga de la caja: 2h

Batería del auricular: polímero de litio 3,7 
V/40 mAh * 2
Batería de la caja de carga: Polímero de 
litio 3.7V / 300mAh
Sensibilidad: 108 ± 3dB
Respuesta de frecuencia: 20-20kHz
Potencia nominal: 3mW
Potencia máxima: 5mW
Rango de operación: 10m
Tiempo de reproducción: 5h
Tiempo de espera: 90 días
Tamaño del auricular: 
31,6*21,34*23,62mm
Tamaño de la caja de carga: 62,9 * 42,4 
* 25,9 mm
Temperatura de uso: 0 ~ 40°C
Peso de un solo auricular: 3,8 g
Peso de la caja de carga: 36,5 g
Potencia máxima radiada: <20mW
Rango de frecuencia: 2,402 GHz - 2,480 
GHz

Información del usuario para su 
correcta eliminación (Directiva 
2013/56/UE)

El símbolo de la papelera tachada que se 
muestra en el equipo o en su embalaje 
indica que el producto al final de su 
vida útil, incluida la batería no extraíble, 
debe recogerse por separado de otros 
residuos para permitir un tratamiento y 
reciclaje adecuados. El uso seguro de este 
producto está garantizado respetando 
las siguientes instrucciones, por lo que 
es necesario conservarlas y seguirlas 
escrupulosamente durante toda la vida 
útil del producto. El producto no requiere 
mantenimiento técnico, NUNCA LO 
DESMONTE. La batería en el interior 
está integrada y no es reemplazable. No 
intente retirar la batería de iones de litio 
/ polímero incorporada usted mismo, ya 
que puede causar sobrecalentamiento, 

incendio y lesiones. La batería solo debe 
ser extraída por profesionales calificados 
independientes que puedan hacerlo de 
manera segura y desecharla de acuerdo 
con las leyes aplicables. Por tanto, el 
usuario deberá entregar el equipo al final 
de su vida útil de forma gratuita a los 
centros municipales correspondientes 
para la recogida selectiva de residuos 
eléctricos y electrónicos, o bien devolverlo 
al revendedor, uno a uno, o sin cargo 
alguno. cargo por electrodomésticos con 
dimensiones externas más pequeñas. a 25 
cm. Una recogida selectiva adecuada para 
el posterior envío de los equipos fuera de 
servicio para su reciclaje, tratamiento y 
eliminación ambientalmente compatible 
ayuda a evitar posibles efectos negativos 
sobre el medio ambiente y la salud y 
favorece la reutilización y/o el reciclaje de 
los materiales que componen el equipo. 
La disposición ilícita de equipos, pilas 

y acumuladores por parte del usuario 
conlleva la aplicación de las sanciones 
previstas en la legislación vigente.

Este producto cumple con las 
directivas RoHS 2011/65/EU y 
2015/863/EU. El Producto 

dispone del marcado CE y por tanto 
cumple con las normas de seguridad 
establecidas por la Unión Europea.
Esprinet SpA declara que el producto 
cumple con la directiva 2014/53/UE. 
El texto completo de la declaración 
UE de conformidad está disponible 
en la siguiente dirección de Internet: 
www.celly.com/Exchange/CELLY-SPA/
Dichiarazioni_di_conformita/PT-TWS008/
DOC_PT-TWS008.pdf

Fabricante autorizado Pantone
2022 © DATAplus Supplies, Inc. 
registrada en Taiwán.
Dirección: 9 ° piso, 279, Hsin Yi Road, 
Sect. 4, Taipéi, Taiwán
Todos los productos están diseñados por 
DATAplus y se utilizan bajo licencia.

Importado por Esprinet Spa
Energy Park 20 - 20871 
Vimercate (MB) - Italia
Hecho en China
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Bitte lesen Sie dieses 
Handbuch und beachten Sie 
die Sicherheitshinweise, bevor 

Sie das Produkt verwenden Bewahren 
Sie das Handbuch auf, um später darin 
nachschlagen zu können oder falls Sie das 
Produkt an Dritte weitergeben. DATAplus 
Supplies Inc. haftet in keiner Weise für 
Verletzungen oder Schäden an Personen 
oder Eigentum, die durch unsachgemäße 
Verwendung des Produkts entstehen.

Sicherheitsregeln
Vermeiden Sie es, zu laute Lautstärken zu 
hören, insbesondere über einen längeren 
Zeitraum während der Verwendung des 
Produkts. Wenn Sie das Produkt mit zu 

hoher Lautstärke verwenden, kann es 
Ihr Gehör dauerhaft schädigen. Hören 
Sie in mäßiger Lautstärke. Audioalarme, 
Warnungen und Umgebungsgeräusche 
können bei Verwendung des Produkts 
anders klingen. Achten Sie darauf, wie 
sich diese Signale klanglich unterscheiden, 
damit Sie die Signale in entsprechenden 
Situationen erkennen können. 
Verwenden Sie das Produkt nicht beim 
Autofahren, Radfahren, Bedienen von 
Maschinen oder in anderen Situationen, 
in denen die Wahrnehmung von 
Umgebungsgeräuschen Sie oder andere 
beeinträchtigen könnte. Beachten Sie 
dabei auch die Gesetze und Vorschriften 
des Landes, in dem Sie das Produkt 

verwenden.
Um Fehlfunktionen oder Schäden am 
Produkt zu vermeiden, vermeiden Sie 
versehentliche Stürze, zerquetschen, 
durchstechen oder üben Sie keinen hohen 
Druck auf das Produkt aus. Halten Sie das 
Produkt von Feuchtigkeit, Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten fern.
Lagern Sie das Produkt nicht und setzen 
Sie es im Sommer keiner Wärmequelle, 
direktem Sonnenlicht, Heizkörpern, 
Öfen oder anderen Wärmequellen 
wie dem Armaturenbrett Ihres Autos 
aus. Versuchen Sie nicht, das Produkt 
zu modifizieren, zu reparieren oder 
zu zerlegen. Verwenden Sie das 
beschädigte Produkt nicht. Verwenden 
Sie zur Reinigung niemals aggressive 
Reinigungsmittel, Alkohol oder andere 
chemische Lösungen sie könnten das 
Gehäuse beschädigen oder sogar 
die Funktionalität des Produkts 

beeinträchtigen.
Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. Das Produkt 
enthält keine zu wartenden Teile. 
Niemals öffnen und auseinandernehmen. 
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie 
Kinder oder Menschen mit Behinderungen 
niemals unbeaufsichtigt elektrische 
Produkte verwenden. Achten Sie darauf, 
dass Kinder nicht mit der Plastikfolie 
spielen, sie könnten sie verschlucken und 
daran ersticken. Achten Sie darauf, dass 
Kinder keine Kleinteile aus dem Produkt 
entfernen und damit spielen.

Neu laden
Laden Sie den Akku bei der ersten 
Verwendung bis zur maximalen Kapazität 
auf. Stecken Sie zum Aufladen das 
Ladekabel in den Ladeanschluss des 
Produkts. Das blinkende rote Licht an der 

Unterseite der Ladebox zeigt an, dass 
der Ladevorgang läuft. Wenn das rote 
Licht konstant leuchtet, ist die Ladebox 
vollständig aufgeladen.
Sobald die Ohrhörer in der Ladebox 
platziert sind, beginnt der Ladevorgang 
und an jedem leuchtet ein rotes Licht auf. 
Nach vollständiger Aufladung leuchtet 
das Licht 30 Sekunden lang grün und 
erlischt dann.

Paarung
Sobald die Hülle geöffnet wird, schalten 
sich die Kopfhörer automatisch ein. Die 
Ohrhörer müssen innerhalb von 3 Minuten 
mit dem Gerät verbunden werden, sonst 
gehen sie in den Energiesparmodus. 
Um den Kopplungsmodus erneut zu 
aktivieren, legen Sie einfach die Ohrhörer 
in das Ladeetui, schließen Sie es und 
warten Sie einige Sekunden, bevor Sie 
es wieder öffnen, indem Sie das oben 

beschriebene Verfahren wiederholen. 
Aktivieren Sie nun die Bluetooth®-
Funktion auf dem Gerät, suchen Sie 
nach PANTONE TWS1, wählen Sie es 
aus, sobald es identifiziert wurde, und 
verbinden Sie es. Sie hören den Tippton, 
wenn die Kopplung abgeschlossen ist.

Automatische Wiederverbindung
Sobald das Headset und das Gerät 
einmal gekoppelt wurden, verbinden 
sie sich automatisch wieder, wenn das 
Bluetooth® Ihres Geräts eingeschaltet 
und in Reichweite ist.

Zurücksetzen:
Es ist möglich, das Produkt 
zurückzusetzen, die Schritte sind wie 
folgt:
1. Nehmen Sie die Kopfhörer aus der 
Ladebox heraus;
2. Klicken Sie gleichzeitig viermal auf 

die MFB von zwei Ohrhörern, wenn 
die Ohrhörer keine Verbindung zu 
irgendwelchen Geräten hergestellt haben. 
Wenn das rote und grüne Licht leuchten, 
ist das Zurücksetzen abgeschlossen.

MONO-/STEREO-Betrieb
Nur ein Ohrhörer kann für die 
Musikwiedergabe oder zum Telefonieren 
verwendet werden. Diese Funktion 
(MONO) kann mit beiden Ohrhörern 
verwendet werden. Um diese Funktion 
zu nutzen, nehmen Sie nur einen 
Ohrhörer aus der Ladebox. Wenn Sie in 
den Stereomodus wechseln möchten, 
können Sie auch jederzeit den zweiten 
Ohrhörer abnehmen. Wenn Sie umgekehrt 
in den MONO-Modus wechseln möchten, 
können Sie jederzeit einen Kopfhörer in 
der Ladebox aufbewahren.

Multifunktionstasten Automatische Abschaltung
1. Wenn das Headset mit einem Gerät 
verbunden ist, schaltet es sich nach dem 
Trennen der Bluetooth®-Verbindung 
automatisch nach 3 Minuten aus.
2. Wenn Sie Ihr Telefon nicht anschließen, 
wenn das rote und grüne Licht blinken, 
schaltet sich das Headset nach 3 Minuten 
automatisch aus.

Pairing zwischen linkem und rechtem 
Ohrhörer
Wenn die Verbindung zwischen dem linken 
und dem rechten Ohrhörer verloren geht
1. Legen Sie beide Ohrhörer wieder in die 
Ladebox, schließen Sie sie und warten 
Sie einige Sekunden, bevor Sie sie wieder 
öffnen. Die Ohrhörer verbinden sich 
automatisch wieder miteinander.
2. Wenn die gerade beschriebene 
Vorgang nicht funktioniert, trennen Sie 
die Ohrhörer von Ihrem Gerät, warten Sie 

einige Minuten und schließen Sie sie dann 
wieder an (die Ohrhörer müssen sich in der 
Ladebox befinden). Für beide Verfahren ist 
es erforderlich, dass die Ohrhörer in der 
Ladebox aufgeladen werden. Stellen Sie 
daher sicher, dass die Ladebox über einen 
ausreichenden Ladezustand verfügt, um 
das Aufladen der Ohrhörer sicherzustellen.
3. Siehe Reset-Methode.

Instandhaltung
1. Verwenden Sie keine abrasiven 
Lösungsmittel, um das Produkt zu 
reinigen;
2. Greifen Sie das Produkt nicht mit 
scharfen Gegenständen an, da dies das 
Produkt zerkratzen oder beschädigen 
kann.
3. Halten Sie das Produkt von hohen 
Temperaturen, Staub und Feuchtigkeit 
fern.

Eigenschaften
Wireless-Version: 5.1
Ladezeit des Kopfhörers: 1,5 h
Ladezeit des Gehäuses: 2 Std
Kopfhörerbatterie: Lithium-Polymer 3,7 V 
/ 40 mAh * 2
Batterie der Ladebox: Lithium-Polymer 
3,7 V / 300 mAh
Empfindlichkeit: 108 ± 3dB
Frequenzgang: 20-20kHz
Nennleistung: 3mW
Maximale Leistung: 5mW
Reichweite: 10m
Wiedergabezeit: 5h
Standby-Zeit: 90 Tage
Kopfhörergröße: 31,6 * 21,34 * 23,62 
mm
Größe der Ladebox: 62,9 * 42,4 * 25,9 
mm
Gebrauchstemperatur: 0 ~ 40°C
Gewicht eines einzelnen Kopfhörers: 3,8 g
Gewicht der Ladebox: 36,5 g

Maximale Strahlungsleistung: <20mW
Frequenzbereich: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Benutzerinformation zur 
fachgerechten Entsorgung 
(Richtlinie 2013/56/EU)

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf dem Gerät oder seiner 
Verpackung weist darauf hin, dass das 
Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer, 
einschließlich des fest eingebauten 
Akkus, getrennt von anderem Abfall 
gesammelt werden muss, um eine 
ordnungsgemäße Behandlung und 
Wiederverwertung zu ermöglichen. Die 
sichere Verwendung dieses Produkts 
wird in Übereinstimmung mit den 
folgenden Anweisungen garantiert, 
daher ist es notwendig, sie während der 
gesamten Lebensdauer des Produkts 
aufzubewahren und gewissenhaft zu 
befolgen. Das Produkt erfordert keine 

technische Wartung, DEMONTIEREN 
SIE ES NIEMALS. Der Akku im Inneren 
ist integriert und nicht austauschbar. 
Versuchen Sie nicht, den eingebauten 
Lithium-Ionen-/Polymer-Akku selbst 
zu entfernen, da dies zu Überhitzung, 
Feuer und Verletzungen führen kann. Die 
Batterie sollte nur von unabhängigen 
qualifizierten Fachleuten entfernt 
werden, die in der Lage sind, sie sicher zu 
entfernen und in Übereinstimmung mit 
den geltenden Gesetzen zu entsorgen. 
Der Benutzer muss daher das Gerät am 
Ende seiner Lebensdauer kostenlos bei 
den zuständigen kommunalen Stellen 
für die getrennte Sammlung von Elektro- 
und Elektronikschrott abgeben oder es 
einzeln oder kostenlos an den Händler 
zurückgeben Aufpreis für Geräte mit 
kleineren Außenmaßen. bis 25cm. Eine 
angemessene getrennte Sammlung 
für die anschließende Versendung der 

ausgedienten Geräte zum Recycling, zur 
Behandlung und zur umweltgerechten 
Entsorgung hilft, mögliche negative 
Auswirkungen auf Umwelt und 
Gesundheit zu vermeiden und begünstigt 
die Wiederverwendung und / oder 
das Recycling der Materialien, aus 
denen die Geräte bestehen. Die illegale 
Entsorgung von Geräten, Batterien und 
Akkumulatoren durch den Benutzer zieht 
die Anwendung der in der geltenden 
Gesetzgebung vorgesehenen Strafen 
nach sich.

Dieses Produkt entspricht der 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU 
und 2015/863/EU. Das Produkt 

trägt das CE-Zeichen und entspricht daher 
den von der Europäischen Union 
festgelegten Sicherheitsstandards. 
Esprinet SpA erklärt, dass das Produkt 
der Richtlinie 2014/53 / EU entspricht. 

Der vollständige Text der EU-
Konformitätserklärung ist unter folgender 
Internetadresse verfügbar: www.celly.
com/Exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/PT-TWS008/DOC_PT-
TWS008.pdf

Autorisierter Pantone-Hersteller
2022 © DATAplus Supplies, Inc. 
registriert in Taiwan.
Adresse: 9. Stock, 279, Hsin Yi Road, 
Sect. 4, Taipeh, Taiwan
Alle Produkte wurden von DATAplus 
entwickelt und werden unter Lizenz 
verwendet.
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Energiepark 20 - 20871 
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Veuillez lire ce manuel 
et prêter attention aux 
avertissements de sécurité 

avant d’utiliser le produit Conservez le 
manuel pour avoir la possibilité de le 
consulter ultérieurement, ou en cas de 
transmission du produit à un tiers.
DATAplus Supplies Inc. ne pourra en aucun 
cas être tenu responsable des blessures 
ou dommages causés aux personnes 
ou aux biens résultant d’une mauvaise 
utilisation du produit.

Les règles de sécurité
Évitez d’écouter à des volumes trop 
forts, en particulier pendant des périodes 
prolongées lors de l’utilisation du produit.

Si vous utilisez le produit à un volume 
excessif, cela pourrait endommager 
votre audition de façon permanente. 
Écoutez à un volume modéré. Les alertes 
audio, les avertissements et les bruits 
environnementaux peuvent avoir un son 
différent lors de l’utilisation du produit.
Soyez conscient de la façon dont ces 
signaux diffèrent en termes de son afin 
que vous puissiez reconnaître les signaux 
dans des situations correspondantes. 
N’utilisez pas le produit en conduisant un 
véhicule à moteur, en faisant du vélo, en 
utilisant des machines ou dans d’autres 
situations où la conscience du bruit 
dans votre environnement pourrait vous 
affecter ou affecter les autres. Dans le 

même temps, respectez également les 
lois et réglementations du pays dans 
lequel vous utilisez le produit.
Pour éviter tout dysfonctionnement ou 
endommagement du produit, évitez les 
chutes accidentelles, n’écrasez pas, ne 
percez pas et n’exercez pas de pression 
élevée sur le produit. Gardez le produit 
à l’abri de l’humidité, de l’eau ou d’autres 
liquides.
Ne stockez pas ou n’exposez pas le 
produit à une source de chaleur, à la 
lumière directe du soleil, à des radiateurs, 
à des poêles ou à d’autres sources de 
chaleur telles que le tableau de bord de 
votre voiture en été.
N’essayez pas de modifier, réparer ou 
démonter le produit. Ne pas utiliser le 
produit endommagé. N’utilisez jamais de 
détergents agressifs, d’alcool ou d’autres 
solutions chimiques pour le nettoyage car 
ils pourraient endommager le boîtier ou 

même nuire à la fonctionnalité du produit. 
Ne plongez pas le produit dans l’eau ou 
d’autres liquides.
Il n’y a pas de pièces réparables à 
l’intérieur du produit. Ne jamais l’ouvrir et 
le démonter.
Gardez le produit hors de la portée des 
enfants. Ne laissez jamais des enfants ou 
des personnes handicapées utiliser des 
produits électriques sans surveillance. 
Assurez-vous que les enfants ne jouent 
pas avec le film plastique, ils pourraient 
l’avaler et s’étouffer.
Assurez-vous que les enfants ne retirent 
pas de petites pièces du produit et ne 
jouent pas avec.

Recharger
Lors de la première utilisation, chargez 
la batterie à sa capacité maximale. Pour 
recharger, branchez le câble de charge 
dans le port de charge du produit. Le 

voyant rouge clignotant au bas du boîtier 
de charge indique que la charge est en 
cours. Lorsque le voyant rouge s’allume 
en permanence, le boîtier de charge est 
complètement chargé.

Une fois les écouteurs placés à 
l’intérieur du boîtier de charge, la 
charge commencera et un voyant rouge 
s’allumera sur chacun. Après une charge 
complète, le voyant passe au vert pendant 
30 secondes, puis le voyant s’éteint.

Jumelage
Une fois l’étui ouvert, les écouteurs 
s’allumeront automatiquement. Les 
écouteurs doivent être connectés à 
l’appareil dans les 3 minutes, sinon ils 
passeront en mode d’économie d’énergie. 
Pour réactiver le mode appairage, placez 
simplement les écouteurs dans le boîtier 
de charge, fermez-le et attendez quelques 

secondes avant de le rouvrir, en suivant à 
nouveau la procédure ci-dessus. Activez 
maintenant la fonction Bluetooth® sur 
l’appareil, recherchez PANTONE TWS1, 
sélectionnez-le une fois identifié et 
connectez-le. Vous entendrez le son de la 
pointe une fois le jumelage terminé.

Reconnexion automatique
Une fois que le casque et l’appareil ont 
été couplés une fois, ils se reconnecteront 
automatiquement lorsque le Bluetooth® 
de votre appareil sera activé et à portée.

Réinitialiser:
Il est possible de réinitialiser le produit, les 
étapes sont les suivantes :
1. Retirez les écouteurs du boîtier de 
charge ;
2. Quatre-cliquez sur le MFB de deux 
écouteurs en même temps lorsque 
l’écouteur n’est connecté à aucun appareil. 

Lorsque les voyants rouge et vert sont 
allumés, la réinitialisation est terminée.

Fonctionnement MONO / STÉRÉO
Un seul écouteur peut être utilisé pour la 
lecture de musique ou pour passer des 
appels. Cette fonction (MONO) peut être 
utilisée avec les deux écouteurs. Pour 
utiliser cette fonction, ne sortez qu’un 
seul écouteur du boîtier de charge. Si vous 
souhaitez passer en mode stéréo, vous 
pouvez également retirer le deuxième 
écouteur à tout moment. Inversement si 
vous souhaitez passer en mode MONO, 
rangez à tout moment un écouteur dans 
le boîtier de charge.

Boutons multifonctions Arrêt automatique
1. S’il est connecté à un appareil, après 
avoir déconnecté la connexion Bluetooth®, 
le casque s’éteindra automatiquement 
après 3 minutes.
2. Si vous ne connectez pas votre 
téléphone lorsque le voyant rouge 
et vert clignote, le casque s’éteindra 
automatiquement dans 3 minutes.

Appairage entre les écouteurs gauche 
et droit
Si la connexion entre les écouteurs gauche 
et droit est perdue
1. Remettez les deux écouteurs dans le 
boîtier de charge, fermez-le et attendez 
quelques secondes avant de le rouvrir. 
Les écouteurs se reconnecteront 
automatiquement les uns aux autres.
2. Si le le processus qui vient d’être 
décrit ne fonctionne pas, déconnectez 
les écouteurs de votre appareil, attendez 

quelques minutes, puis reconnectez-
les (les écouteurs doivent être placés à 
l’intérieur du boîtier de charge). Pour les 
deux procédures, il est nécessaire que 
les écouteurs à l’intérieur du boîtier de 
charge soient en charge, assurez-vous 
donc que le boîtier de charge a un niveau 
de charge suffisant pour assurer la charge 
des écouteurs.
3. Reportez-vous à la méthode de 
réinitialisation.

Maintenance
1. N’utilisez pas de solvants abrasifs pour 
nettoyer le produit ;
2. N’attaquez pas le produit avec tout 
type d’objet pointu car cela pourrait rayer 
ou endommager le produit.
3. Gardez le produit à l’abri des 
températures élevées, de la poussière et 
de l’humidité.

Les caractéristiques
Version Wireless: 5.1
Temps de charge des écouteurs : 1,5h
Temps de charge du boîtier : 2h
Batterie pour écouteurs : lithium polymère 
3,7 V / 40 mAh * 2
Batterie du boitier de charge : Lithium 
Polymère 3.7V / 300mAh
Sensibilité : 108 ± 3dB
Réponse en fréquence : 20-20 kHz
Puissance nominale : 3 mW
Puissance maximale : 5 mW
Portée de fonctionnement : 10 m
Temps de lecture : 5h
Autonomie en veille : 90 jours
Taille des écouteurs : 
31,6*21,34*23,62mm
Taille de la boîte de charge : 
62,9*42,4*25,9mm
Température d’utilisation : 0 ~ 40°C
Poids d’un seul écouteur : 3,8 g
Poids du boîtier de charge : 36,5 g

Puissance rayonnée maximale : <20 mW
Gamme de fréquences : 2,402GHz-
2,480GHz

Informations de l’utilisateur pour 
une élimination appropriée 
(directive 2013/56 / UE)

Le symbole de la poubelle barrée figurant 
sur l’équipement ou sur son emballage 
indique que le produit en fin de vie utile, y 
compris la batterie non amovible, doit être 
collecté séparément des autres déchets 
pour permettre un traitement et un 
recyclage appropriés. L’utilisation en toute 
sécurité de ce produit est garantie dans le 
respect des instructions suivantes, il est 
donc nécessaire de les conserver et de 
les suivre scrupuleusement pendant toute 
la durée de vie du produit. Le produit ne 
nécessite pas de maintenance technique, 
NE JAMAIS LE DEMONTER. La batterie à 
l’intérieur est intégrée et non remplaçable. 

N’essayez pas de retirer vous-même la 
batterie lithium-ion/polymère intégrée car 
cela pourrait provoquer une surchauffe, un 
incendie et des blessures. La batterie ne 
doit être retirée que par des professionnels 
indépendants qualifiés capables de la 
retirer en toute sécurité et de la mettre au 
rebut conformément aux lois applicables. 
L’utilisateur doit donc remettre 
gratuitement l’équipement en fin de vie 
aux centres communaux compétents pour 
la collecte sélective des déchets électriques 
et électroniques, ou le rapporter au 
revendeur, un par un, ou gratuitement. 
charge pour les appareils avec des 
dimensions extérieures plus petites. à 
25cm. Une collecte séparée adéquate pour 
l’envoi ultérieur de l’équipement déclassé 
pour recyclage, traitement et élimination 
compatible avec l’environnement permet 
d’éviter d’éventuels effets négatifs sur 
l’environnement et la santé et favorise 

la réutilisation et/ou le recyclage 
des matériaux dont il est composé 
l’équipement. L’élimination illégale 
d’équipements, de piles et d’accumulateurs 
par l’utilisateur implique l’application des 
sanctions prévues par la législation en 
vigueur.

Ce produit est conforme à la 
directive RoHS 2011/65/EU et 
2015/863/EU. Le produit porte 

le marquage CE et est donc conforme aux 
normes de sécurité établies par l’Union 
européenne.
Esprinet SpA déclare que le produit est 
conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE 
de conformité est disponible à l’adresse 
Internet suivante: www.celly.com/
Exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/PT-TWS008/DOC_PT-
TWS008.pdfz

Fabricant autorisé Pantone
2022 © DATAplus Supplies, Inc. 
enregistré à Taïwan.
Adresse : 9ème étage, 279, route Hsin 
Yi, Sect. 4, Taipei, Taïwan
Tous les produits sont conçus par 
DATAplus et sont utilisés sous licence.

Importé par Esprinet Spa
Energy Park 20 - 20871 
Vimercate (MB) - Italie
Fabriqué en Chine

Manuel d’instructions
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 GAUCHE DROITE

LECTURE/PAUSE CLIC SIMPLE CLIC SIMPLE 

RÉPONDRE/TERMINER 
L'APPEL

DOUBLE-CLIC DOUBLE-CLIC 

REFUSER UN APPEL PRESSION LONGUE PRESSION LONGUE 

PISTE PRÉCÉDENTE DOUBLE-CLIC //

PISTE SUIVANTE // DOUBLE-CLIC

VOLUME - PRESSION LONGUE //

VOLUME + // PRESSION LONGUE

ASSISTANT VOCAL TRIPLE CLIC TRIPLE CLIC



Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο 
και δώστε προσοχή στις 
προειδοποιήσεις ασφαλείας 

πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν
Φυλάξτε το εγχειρίδιο για να έχετε τη 
δυνατότητα να το συμβουλευτείτε αργότερα 
ή σε περίπτωση παράδοσης του προϊόντος 
σε τρίτους.
Η DATAplus Supplies Inc. δεν θα θεωρηθεί 
σε καμία περίπτωση υπεύθυνη για 
τραυματισμό ή ζημιά που προκλήθηκε 
σε άτομα ή περιουσιακά στοιχεία που 
προκύπτουν από ακατάλληλη χρήση του 
προϊόντος.

Κανόνες ασφαλείας
Αποφύγετε να ακούτε ένταση που είναι 

πολύ δυνατή, ειδικά για παρατεταμένες 
περιόδους κατά τη χρήση του προϊόντος.
Εάν χρησιμοποιείτε το προϊόν σε 
υπερβολική ένταση, μπορεί να βλάψει 
μόνιμα την ακοή σας. Ακούστε σε μέτρια 
ένταση. Οι ηχητικές ειδοποιήσεις, οι 
προειδοποιήσεις και οι περιβαλλοντικοί 
θόρυβοι ενδέχεται να ακούγονται 
διαφορετικά κατά τη χρήση του προϊόντος.
Προσέξτε πώς διαφέρουν αυτά τα σήματα 
ως προς τον ήχο, ώστε να μπορείτε να 
αναγνωρίσετε τα σήματα σε αντίστοιχες 
καταστάσεις. Μη χρησιμοποιείτε το 
προϊόν ενώ οδηγείτε μηχανοκίνητο 
όχημα, κάνετε ποδήλατο, χρησιμοποιείτε 
μηχανές ή σε άλλες καταστάσεις όπου η 
επίγνωση του θορύβου στο περιβάλλον 

σας μπορεί να επηρεάσει εσάς ή άλλους. 
Ταυτόχρονα, τηρείτε επίσης τους νόμους 
και τους κανονισμούς της χώρας στην 
οποία χρησιμοποιείτε το προϊόν. Για να 
αποφύγετε δυσλειτουργία ή ζημιά στο 
προϊόν, αποφύγετε τυχαίες πτώσεις, μην 
συνθλίβετε, τρυπάτε ή ασκείτε υψηλή πίεση 
στο προϊόν. Κρατήστε το προϊόν μακριά 
από υγρασία, νερό ή άλλα υγρά.
Μην αποθηκεύετε και μην εκθέτετε το 
προϊόν σε οποιαδήποτε πηγή θερμότητας, 
άμεσο ηλιακό φως, καλοριφέρ, σόμπες ή 
άλλες πηγές θερμότητας όπως το ταμπλό 
του αυτοκινήτου σας το καλοκαίρι.
Μην επιχειρήσετε να τροποποιήσετε, να 
επισκευάσετε ή να αποσυναρμολογήσετε 
το προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε το 
κατεστραμμένο προϊόν. Μην χρησιμοποιείτε 
ποτέ επιθετικά απορρυπαντικά, οινόπνευμα 
ή άλλα χημικά διαλύματα για τον καθαρισμό
θα μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά 
στο περίβλημα ή ακόμη και να βλάψουν 

τη λειτουργικότητα του προϊόντος. Μην 
βυθίζετε το προϊόν σε νερό ή άλλα υγρά.
Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που μπορούν να 
επισκευαστούν μέσα στο προϊόν. Ποτέ μην 
το ανοίγετε και μην το ξεκολλάτε.
Κρατήστε το προϊόν μακριά από παιδιά.
Ποτέ μην επιτρέπετε σε παιδιά ή άτομα με 
αναπηρίες να χρησιμοποιούν ηλεκτρικά 
προϊόντα χωρίς επίβλεψη. Βεβαιωθείτε 
ότι τα παιδιά δεν παίζουν με την πλαστική 
μεμβράνη, μπορεί να την καταπιούν και 
να πνιγούν. Βεβαιωθείτε ότι τα παιδιά δεν 
αφαιρούν μικρά κομμάτια από το προϊόν και 
δεν παίζουν μαζί τους.

Φορτώνω πάλι
Όταν χρησιμοποιείτε για πρώτη φορά, 
φορτίστε τη μπαταρία στη μέγιστη 
χωρητικότητα. Για επαναφόρτιση, συνδέστε 
το καλώδιο φόρτισης στη θύρα φόρτισης 
του προϊόντος. Η κόκκινη λυχνία που 
αναβοσβήνει στο κάτω μέρος του κουτιού 

φόρτισης υποδεικνύει ότι η φόρτιση 
βρίσκεται σε εξέλιξη. Όταν το κόκκινο φως 
ανάβει συνεχώς, το κουτί φόρτισης είναι 
πλήρως φορτισμένο.

Μόλις τοποθετηθούν τα ακουστικά μέσα 
στο κουτί φόρτισης, η φόρτιση θα ξεκινήσει 
και ένα κόκκινο φως θα ανάψει σε καθένα. 
Μετά την πλήρη φόρτιση, το φως θα γίνει 
πράσινο για 30 δευτερόλεπτα και μετά το 
φως σβήνει.

Σύζευξη
Μόλις ανοίξει η θήκη, τα ακουστικά θα 
ενεργοποιηθούν αυτόματα. Τα ακουστικά 
πρέπει να συνδεθούν στη συσκευή εντός 
3 λεπτών, διαφορετικά θα μεταβούν σε 
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας. Για 
να ενεργοποιήσετε ξανά τη λειτουργία 
σύζευξης, απλώς τοποθετήστε τα 
ακουστικά στη θήκη φόρτισης, κλείστε 
την και περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα 

πριν την ανοίξετε ξανά, ακολουθώντας 
ξανά την παραπάνω διαδικασία. Τώρα 
ενεργοποιήστε τη λειτουργία Bluetooth® 
στη συσκευή, αναζητήστε το PANTONE 
TWS1, επιλέξτε το μόλις αναγνωριστεί και 
συνδέστε το. Θα ακούσετε τον ήχο του tip 
όταν ολοκληρωθεί η σύζευξη.

Αυτόματη επανασύνδεση
Μόλις τα ακουστικά και η συσκευή 
έχουν αντιστοιχιστεί μία φορά, θα 
επανασυνδεθούν αυτόματα όταν το 
Bluetooth® της συσκευής σας είναι 
ενεργοποιημένο και εντός εμβέλειας.

Επαναφορά:
Είναι δυνατή η επαναφορά του προϊόντος, 
τα βήματα είναι τα εξής:
1. Βγάλτε τα ακουστικά από το κουτί 
φόρτισης.
2. Κάντε τέσσερα κλικ στο MFB δύο 
ακουστικών ταυτόχρονα όταν το ακουστικό 

δεν ήταν συνδεδεμένο σε καμία συσκευή. 
Όταν είναι αναμμένο το κόκκινο και το 
πράσινο φως, η επαναφορά ολοκληρώνεται.

Λειτουργία MONO / STEREO
Μόνο ένα ακουστικό μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί για αναπαραγωγή 
μουσικής ή για πραγματοποίηση κλήσεων. 
Αυτή η λειτουργία (MONO) μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί και με τα δύο ακουστικά. Για 
να χρησιμοποιήσετε αυτήν τη λειτουργία, 
βγάλτε μόνο ένα ακουστικό από τη θήκη 
φόρτισης. Εάν θέλετε να μεταβείτε σε 
στερεοφωνική λειτουργία, μπορείτε επίσης 
να αφαιρέσετε το δεύτερο ακουστικό ανά 
πάσα στιγμή. Αντίστροφα, εάν θέλετε 
να μεταβείτε στη λειτουργία MONO, 
αποθηκεύστε ένα ακουστικό στο κουτί 
φόρτισης ανά πάσα στιγμή.

Κουμπιά πολλαπλών λειτουργιών Αυτόματο κλείσιμο
1. Εάν είναι συνδεδεμένο σε συσκευή, μετά 
την αποσύνδεση της σύνδεσης Bluetooth®, 
τα ακουστικά θα απενεργοποιηθούν 
αυτόματα μετά από 3 λεπτά.
2. Εάν δεν συνδέσετε το τηλέφωνό σας 
όταν αναβοσβήνει η κόκκινη και πράσινη 
λυχνία, τα ακουστικά θα απενεργοποιηθούν 
αυτόματα σε 3 λεπτά.

Σύζευξη μεταξύ αριστερών και δεξιών 
ακουστικών
Εάν χαθεί η σύνδεση μεταξύ του αριστερού 
και του δεξιού ακουστικού
1. Τοποθετήστε ξανά και τα δύο ακουστικά 
μέσα στο κουτί φόρτισης, κλείστε το 
και περιμένετε μερικά δευτερόλεπτα 
πριν το ανοίξετε ξανά. Τα ακουστικά θα 
επανασυνδεθούν αυτόματα μεταξύ τους.
2. Εάν το η διαδικασία που μόλις 
περιγράφηκε δεν λειτουργεί, αποσυνδέστε 
τα ακουστικά από τη συσκευή σας, 

περιμένετε μερικά λεπτά και μετά 
επανασυνδέστε τα (τα ακουστικά πρέπει να 
τοποθετηθούν μέσα στο κουτί φόρτισης). 
Και για τις δύο διαδικασίες είναι απαραίτητο 
τα ακουστικά μέσα στο κουτί φόρτισης να 
φορτίζονται, επομένως βεβαιωθείτε ότι 
το κουτί φόρτισης έχει επαρκές επίπεδο 
φόρτισης για να διασφαλίσετε τη φόρτιση 
των ακουστικών.
3. Ανατρέξτε στη μέθοδο επαναφοράς.

Συντήρηση
1. Μη χρησιμοποιείτε λειαντικά διαλυτικά 
για να καθαρίσετε το προϊόν.
2. Μην επιτίθεται στο προϊόν με 
οποιοδήποτε είδος αιχμηρού αντικειμένου, 
καθώς μπορεί να γρατσουνίσει ή να 
καταστρέψει το προϊόν.
3. Κρατήστε το προϊόν μακριά από υψηλές 
θερμοκρασίες, σκόνη και υγρασία.

Χαρακτηριστικά
WIRELESS έκδοση: 5.1
Χρόνος φόρτισης ακουστικών: 1,5 ώρα
Χρόνος φόρτισης θήκης: 2 ώρες
Μπαταρία ακουστικών: Πολυμερές λιθίου 
3,7 V / 40 mAh * 2
Μπαταρία κουτιού φόρτισης: Lithium 
Polymer 3,7V / 300mAh
Ευαισθησία: 108 ± 3dB
Απόκριση συχνότητας: 20-20 kHz
Ονομαστική ισχύς: 3 mW
Μέγιστη ισχύς: 5mW
Εύρος λειτουργίας: 10μ
Χρόνος αναπαραγωγής: 5h
Χρόνος αναμονής: 90 ημέρες
Μέγεθος ακουστικών: 31,6 * 21,34 * 23,62 
mm
Μέγεθος κουτιού φόρτισης: 62,9 * 42,4 * 
25,9 mm
Θερμοκρασία χρήσης: 0 ~ 40°C
Βάρος ενός ακουστικού: 3,8 γρ
Βάρος κουτιού φόρτισης: 36,5 g

Μέγιστη ακτινοβολούμενη ισχύς: <20mW
Εύρος συχνοτήτων: 2,402 GHz - 2,480 GHz

Πληροφορίες χρήστη για σωστή 
απόρριψη (Οδηγία 2013/56 / ΕΕ)
Το σύμβολο του διαγραμμένου 

κάδου που εμφανίζεται στον εξοπλισμό 
ή στη συσκευασία του υποδεικνύει ότι 
το προϊόν στο τέλος της ωφέλιμης ζωής 
του, συμπεριλαμβανομένης της μη 
αφαιρούμενης μπαταρίας, πρέπει να 
συλλέγεται χωριστά από άλλα απορρίμματα 
για να επιτρέπεται η σωστή επεξεργασία 
και ανακύκλωση. Η ασφαλής χρήση αυτού 
του προϊόντος είναι εγγυημένη σύμφωνα 
με τις ακόλουθες οδηγίες, επομένως 
είναι απαραίτητο να τις διατηρείτε και 
να τις ακολουθείτε σχολαστικά καθ’ όλη 
τη διάρκεια ζωής του προϊόντος. Το 
προϊόν δεν απαιτεί τεχνική συντήρηση, 
ΜΗΝ ΤΟ ΑΠΟΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΕΤΕ 
ΠΟΤΕ. Η μπαταρία στο εσωτερικό 

είναι ενσωματωμένη και δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί. Μην επιχειρήσετε να 
αφαιρέσετε μόνοι σας την ενσωματωμένη 
μπαταρία ιόντων λιθίου/πολυμερούς καθώς 
μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση, 
φωτιά και τραυματισμό. Η μπαταρία πρέπει 
να αφαιρείται μόνο από ανεξάρτητους 
ειδικευμένους επαγγελματίες που είναι 
σε θέση να την αφαιρέσουν με ασφάλεια 
και να την απορρίψουν σύμφωνα με 
την ισχύουσα νομοθεσία. Ως εκ τούτου, 
ο χρήστης πρέπει να παραχωρήσει 
τον εξοπλισμό στο τέλος της ζωής του 
δωρεάν στα κατάλληλα δημοτικά κέντρα 
για τη χωριστή συλλογή ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών απορριμμάτων ή να τον 
επιστρέψει στον λιανοπωλητή ξεχωριστά 
ή χωρίς χρέωση για συσκευές με 
μικρότερες εξωτερικές διαστάσεις. έως 25 
cm. Η επαρκής χωριστή συλλογή για την 
επακόλουθη αποστολή του παροπλισμένου 
εξοπλισμού για ανακύκλωση, επεξεργασία 

και περιβαλλοντικά συμβατή διάθεση 
βοηθά στην αποφυγή πιθανών αρνητικών 
επιπτώσεων στο περιβάλλον και την υγεία 
και ευνοεί την επαναχρησιμοποίηση ή/και 
την ανακύκλωση των υλικών από τα οποία 
αποτελείται ο εξοπλισμός. Η παράνομη 
απόρριψη εξοπλισμού, μπαταριών και 
συσσωρευτών από τον χρήστη συνεπάγεται 
την εφαρμογή των κυρώσεων που 
προβλέπονται από την κείμενη νομοθεσία.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται 
με την οδηγία RoHS 2011/65 / ΕΕ 
και 2015/863 / ΕΕ. Το Προϊόν 

φέρει τη σήμανση CE και επομένως 
συμμορφώνεται με τα πρότυπα ασφαλείας 
που έχουν θεσπιστεί από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση.
Η Esprinet SpA δηλώνει ότι το προϊόν 
συμμορφώνεται με την οδηγία 2014/53 
/ ΕΕ. Το πλήρες κείμενο της δήλωσης 
συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην 

ακόλουθη διεύθυνση Διαδικτύου: www.celly.
com/Exchange/CELLY-SPA/Dichiarazioni_
di_conformita/PT-TWS008/DOC_PT-
TWS008.pdf

Εξουσιοδοτημένος Κατασκευαστής 
Pantone
2022 © DATAplus Supplies, Inc. 
εγγεγραμμένο στην Ταϊβάν.
Διεύθυνση: 9ος όροφος, 279, Hsin Yi 
Road, Sec. 4, Taipei, Taiwan
Όλα τα προϊόντα έχουν σχεδιαστεί από 
την DATAplus και
χρησιμοποιούνται κατόπιν αδείας.
Εισάγεται από το Esprinet Spa
Energy Park 20 - 20871 
Vimercate (MB) - Ιταλία
Κατασκευασμένο στην Κίνα

Εγχειρίδιο οδηγιών
ΑΚΟΥΣΤΙΚΑ ΑΣΥΡΜΑΤΟΣ
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 ΑΡΙΣΤΕΡΑ ΔΕΞΙΑ

ΑΝΑΠΑΡΑΓΩΓΗ/ΠΑΥΣΗ ΜΟΝΟ ΚΛΙΚ ΜΟΝΟ ΚΛΙΚ 

ΑΠΑΝΤΗΣΗ/ΤΕΡΜΑΤΙΣΜΟΣ 
ΚΛΗΣΗΣ

ΔΙΠΛΟ ΚΛΙΚ ΔΙΠΛΟ ΚΛΙΚ

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΚΛΗΣΗΣ ΜΑΚΡΥΑ ΠΙΕΣΗ ΜΑΚΡΥΑ ΠΙΕΣΗ

ΠΡΟΗΓΟΥΜΕΝΟ ΚΟΜΜΑΤΙ ΔΙΠΛΟ ΚΛΙΚ //

ΕΠΟΜΕΝΟ ΚΟΜΜΑΤΙ // ΔΙΠΛΟ ΚΛΙΚ

ΟΓΚΟΣ - ΜΑΚΡΥΑ ΠΙΕΣΗ //

ΟΓΚΟΣ + // ΜΑΚΡΥΑ ΠΙΕΣΗ

ΦΩΝΗΤΙΚΟΣ ΒΟΗΘΟΣ ΤΡΙΠΛΟ ΚΛΙΚ ΤΡΙΠΛΟ ΚΛΙΚ


